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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect
the protective lead may lead to electric shock. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to
electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by
law. Use appropriate diameters of the power leads. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should
be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product s disconnected from power supply. Do not cover the product. Product may heat up
to a higher temperature. The light source becomes heated to a high temperature. Replacement of light source to be |Eerformed after the
product cools down: see pictures. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. The construction of the product offers no
resistance to specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting substances and salt atmosphere.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Base/holder.

P4: Product meets the requirements of EU directives.

P5: Dust-resistant product.

P6: Protection against splashing water provided.

P7: Class |. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional
safety measures, i.e. extra protective circuit fo which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P8: Product can be used either indoors or outdoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that its illuminating.

P10: A light fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used. See: the same symbol should be applied to a light bulb.

P11: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P12: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P13: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post—pa(kaginﬁ waste is recommended.

P14: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and
health, and require a special form of recycling/ neutralising. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such
goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the
same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied.
Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SAshall not be reSEonsib\e for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SAreserves the right to make
changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag
filhren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befest\%ung und der elektrische
Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards
erfiillt. Verwenden Sie eine angemessenes Durchmesser der Versorgungsleitungen. Filr die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie
den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder Aufenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen. Die
Leuchtquelle erwarmt sich stark. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Eine
Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine
W\derstﬁndsfah\gken gegen spezielle Umgebungsbedingungen, z.B. aufgrund der Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger
Atmosphre.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Lampensockel / Leuchte.

P4: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P5: Staubgeschiltztes Produkt.

P6: Geschiltzt gegen Spritzwasser.

P7: Klasse I. Produk, bei dem als Schutz vor elektrischem S(h\aﬁ auBer der Grundisolierung auch zustzliche. Sicherheitsvorkehrungen in
Form eines zusdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieft.

P8: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben
muss.

P10: Leuchte, bei der man selbst abgeschirmte Ha\0§en\ampen verwenden kann, oder solche, die eine eigene Abschirmung haben.

P11: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P12: Um§ebun§stemperaturberei(h, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P13: Zertifikat iber Konformitt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P14: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
Diese Produkte kinnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung
/ der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschdlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behtrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl
der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhdltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux
SA bei]a‘l} sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf
www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a l'utlisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une

personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut

rester trés prudent. Produit posséde contact / borne de protection.

Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Schéma de I'installation: voir les images. Avant

la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché

au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Utiliser les diametres des cables

d'alimentation bien assortis. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la

bobine de réactance utilisée dans e produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Ne pas couvrir e produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature

élevée. Source de produit se chauffe jusqu'a la température élévée. Faire changer la source de lumigre apres avoir éfeint le produit: voir les

images. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. La structure du produit ne garantit pas la

lrésistante au>i conditions de I'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la présence des produits de décongélation, de
entourage salin.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumiére.

P3: Coulot / douille.

P4: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P5: Produit résistant a la poussiére.

P6: Protection contre les giclées d'eau.

P7: 1ere classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité

éuplp\e’méntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de l'installation
'alimentation.

P8: On Eeut utiliser a l'intérieur et a l'extérieur des locaux.

P9: Sym

P10: Luminaire a lequel on peut utiliser les lampes a incandescence halogéne autoblindé ou possedant son écran.

P11: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, lavitre de protection cassé ou endommagg.

P12: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P13: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

ole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P14: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des apf)are\\s électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette
fagon ne peuvent pas, sous a peine d'amende, étre jetés aux Poube\ s avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
['environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de
la neutralisation. Informations sur les points de ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de
matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau
matériel acheté du meme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pags appliquer les
dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans e territoire
concerng.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion
électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels.

Les informations supplémentaires concémant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux
SAse réserve le droit d'apporter des modifications a linstruction - [a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen %ereserveerd, Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van
beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische
montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie
kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Gebruik goed aangepaste stroomkabels. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de
diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Product nie verdecken. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur.
Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kifk beeld. Het is niet mogelijke
gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Constructie van het product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings
omstandigheden, bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van ontdooi middelen, zout milieu.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: InganEsstroomspanning, frequente.

P2: Max. krachtvan lichtbron.

P3: Heft / montuur.

P4: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P5: Product resistent tegen stof.

P6: Bescherming tegen sproeier water.

P7: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elekirische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van
aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P8: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Licht montuur, waar kan je ha\ogeen\amé) met ei%ensmerm of die met eigene montuur gebruiken.

P11: 7o snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene fens, scherm of beschermglas.

P12: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P13: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P14: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder
dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of
verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe
producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden.Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BI)ZONDERHEDEN

Zichniethouden aan reé;ehngen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele
en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zjn op: www.kanlux.com  te vinden. Kanlux SA kan niet
aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot
wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato
da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. ' necessario adottare particolare
cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse
elettriche. Schema di assemblaggjo: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio
elettrico siano corretti. I prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla
legislazione. Utilizzare cavi di alimentazione di diametro appropriato. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro
del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con Ialimentazione disinserita. Non coprire il prodotto. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate.
La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del
prodotto. vedi illustrazioni. Non € ammesso ['uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. La costruzione del
prodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari delambiente es. Per la presenza dei mezzi di shrinamento, atmosfera salina.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa

P3: Base / alloggiamento.

P4: |l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P5: Prodotto resistente alla polvere.

P6: Protezione contro i getti d'acqua.

P7: Classe I. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con lsolamento di base, con ulteriori misure di sicureza
sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P8: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il d\sFosmvo diilluminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P10: Apparecchio d'illuminazione in cui & possibile inserire lampadine alogene autoschermate o che abbiano una copertura propria.

P11: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P12 Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P13: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P14: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o irivenditori ditali attrezzature. Le attrezzature usate possono
anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in 1uamil‘a non maggjore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistati. Le reﬁo\e di cui soprassi applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, e necessario utilizzare le norme giuridiche
invigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata

AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Utteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili- allindirizzo:
www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste
istruzioni. La societa Kanlux SAssi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale distruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal
sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
AZ

Imiany technicne zastrzezone. Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odEow‘\edme uprawnienia. Wszelkie czynnosci konﬁNac’ przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegélng ostroznos¢. Wyrdb posiada
styk/zacisk ochronny. Brak podfgczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elekirycznym. Schemat montaiu: patr ilustracje.
Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidiowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyrdh moie by¢
praytaczony do sieci zasilajacej, kidra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Stosowac odpowiednio dobrane Srednice
przewodéw zasilajaych. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobra¢ Srednice przewodu zasilajacego do $rednicy dfawicy
zastosowane] w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczert.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA ,
Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nie zakrywac wyrobu. Wyrdb moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Zrédto
Swiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wymiane Zrodfa $wiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. Niedopuszczalne
jest uzytkowanie wyrobu bez lubz peknieta szybka ochronna. Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczegéine warunki otoczenia
np. ze wzgledu na obecnos¢ srodkéw odmrazajacych, atmosfery solngj.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna frcta Swiatta.

P3: Trzonek / oprawka

P4: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskie] (UE).

P5: Wyréb pytoodporny.

P6: Ochrona przed bryzgami wody.

P7: Klasa I. Wyrdb, w ktorym ochrone przed porazeniem elekiryznym SEemiajq, poza izolacja podstawowa, dodatkowe srodki bezpieczerist-
wa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego nalezy podiaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.

P8: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtod jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrédta Swiatta) od miejsci obiektéw oswietlanych.

P10: Oprawa oswietleniowa, w kidrej mozna stosowac zarowki halogenowe samoekranowane lub posiadajace wdasna ostone.

P11: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony Klosz Iub ekran, szybke ochronng.

P12: Zakres temperatury otoczenia, na kt6ra moze by¢ narazony v;yréb.

P13: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji z zatwierdzonymi standardami  na terytorium Unii Celngj.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o aystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P14: Ozakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak
oznakowanych, pod karg dgrzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaj(a} specjalnej formy przetwarzania, w szzegdinosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac
réwniez oddany do sprzedawcy, w praypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzef tego samego rodzaju.
Powysze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku \'nn%ch partstw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym
kraju. Zalecamy kontaktz dys,trybutolrem naszego wyrobu na danym obszarze.

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia Erqdem elektryanym,
obrazert fizyanych oraz innych szké(j materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sa
na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosc za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecer niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie
prawo do wprowadzania zmian w instrukji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

CczZ L

URCENI / POUZITI

Vyrobek urcepy pro poutitiv domdcnosti nebo k podobnému pouiiti.
MONTAZ

Technické zmény yhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. Montdz by méla provédét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti
provddgt pri wpnutém napdjeni.

Je nutné dodrzet ostraiitost. Vijirobek mé bezpecnostnf svorku. Absence ochranného vedeni mize vést ke zranéni elektrickjm proudem.
Schéma montde: viz ilustrace. Pred prvnim pouitim se ujistt, zda mechanické pripenéni a elektrické pripojent jsou spravné provedené.
Vy’ropek‘rEO‘Ze t;y’t pripojen k takové napdjeci sii, kterd splfiuje standardn jakostni normy podle predpisti. Pouzivat sprévné zvolené priiméry
napajecict linek.

FGIJ\JKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouifvat uvnitt a/nebo vné mistnost.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udribu provadét pri vypnutém napdjeni. Nezakryvat vjrobek. Vjrobek se nesm prehravat nad dopusténou teplotu. Svétleny zdroj se zahfiv
do vysoké teploty. Vménu svételného zdroje provést po vychladnutf vjrobku: viz flusirace. Vy’robek se nesmi pouivat bez anebos prasklou
ocgranou ze skla. Konstrukee vjrobku nezarucuje odolnost vii vijimecngm podminkdm okolf nap. vzhledem k piftomnosti rozmrazovacich
pripravkd, solné atmosféry. .~ . .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindini napét, frekvence.

P2: Maximéini vykon svételného zdroje.

P3: Patice / objimka.

P4: irobek spliiuje poZadaka naffzent Evropské unie (EU).

P5: Wyrobek odolny prot prachu.

PG: Ochrana proti stk vodé.

P7: Trida . Vyrobek, v némi ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostredky
v podobé dodatecného jistictho obvodu k nému je nutné pripojit ochranné vedenf stalé napdjeci instalace

P8 Lze Eouil’vatvné i uwnitf.

P9: Symbol znamend minimalnf vadalenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektd.

P10: Svételng kiyt, v ném lze poutivat halogenové Zdrovky s viastnim krytem nebo samostatné. Viz: totéZ znacenf by mélo byt na zdrovce.

P11: e nutné okamiité yménit praskly nebo goikozeny’ lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P12: Rozsah teploty prostied, vnémi se wrobek miize nachdzet.
P13: ProhldSeni o shodé potvraujici kvalitu vyroby s prijatymi standardami na Gzemi celnf unie
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o distotu a Zivotni prosted. Doporucujeme tfidénf poobalovjch odpadkd.
P14: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotfebovaného elektro zboi. Takto oznacené %’robky nelze vyhazovat spolu s jingmi
odFadky, nedodrzenf tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt avidSt zracovavany,
utilisovany, niceny. linformace o mistech sbéru takovjich Eroduktﬁ poskytujf mistni tifady anebo prodejce tohoto zboif. Spotfebované zbozf
miZe byt také predano prodejci, v pripadé ndkupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nedli nové zboif téhot druhu. Ve uvedend
pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinjch statek je nutno drzet se predpisi tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s
distributorem danéhowjrobku.

ZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrzovéni pokyni tohoto ndvodu miize zapricinit pozdr, oparent, zranéni elekirickym proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i nehmotné
Skody. DalSf informace o wrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovid za Skody vaniklé ndsledkem nedodriovani pokyndi tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhrazuje pravo providét v
ndvodu zmény - aktudini verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK .

URCENIE / POUZITIE

\robok ureny na pouitie v domacnosti a na veobecné pouitie.

MONTAZ

Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montai sa oboznmte s nivodom.

Montaz by mala wykondvat patricne opravnend osoba. Vietky UROH% wykonavajte pri vypnutom napé&am’. Tachovajte vidStnu opatrnost.
\yrohok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vadica hrozf razom elektrickjm pradom. Schéma montaze:
pozri obrazky. Pred prvym pouiitim sa ubezpecte ohladne sprdvnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vijirobok sa moze
za[éoj\t' do elektrickej siete, ktord splia pravne urcené kvalitatine energetické Standardy. Pouiite sprévne vybraté priemery napdjacich
vodicov.

FUNKCNE VLASTNOSTI

\rohok na pouiitie vnitri a/alebo vonky miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervdciu vykondvajte pri vypnutom napdjani. Virobok nezakrvajte. Vijrobok sa moie zahrievat do zwySenej teploty. Svetelny zdroj sa
zahrieva do vysokej teploty. V%'menu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vjrobku: pozri obrézky. Nepripustné je uzivanie wrobku bez alebo
s prasknutym ochrannym skielkom. KonStrukcia wjrobku nezarucuje odolnost proti addtnym podmienkam okolia napr. vzhladom na
pritomnost rozmrazujlicich prostriedkov, solnej atmosféry.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maximalny wkon zdroja svetla.

P3: Patica / objimka.

PA: \ljrobok splfia poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).

P5: Vyrobok odolny prachu.

P6: Ochrana proti strekaniu vody.

P7: Trieda . §robok, v ktorom ochrana groti Grazu elektrickjm prddom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, pouiitim dodatocnjch
bezpecnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripajit ochranny vodic stdleho napdjania.

P8: Moino poutivat vinterieroch aj vonku.

P9: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P10: Svietidlo, u ktorého moino pouzivat halogénové Ziarovky Standartné alebo s ochranng’m krytom.

P11: Okamiite ymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P12: Rozmediie teploty okolia, ktorému moze byt vjrobok vysteveny.

P13: Prehldsenie g zhode potvydzujiice kvalitu wroby s prijatjmi Standardami na tzemf colne] dnie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odpor(icame triedenie obalového odpadu.

P14:Toto ozatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takio oznacené vjrobky sa
nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch ko3ov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyjrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a ludskému zdraviu, vyzadujl Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / reqyklingu / utilizécie, Informacie o miestach
theru/odberu poskytug’]l] miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tief vrétend predajcovi, a to v
pripade nakupu nového vjrobku v mnozstve nie vatsiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tjkaj Uzemia
Eurdpskej tnie. V pripade injch krajin dodrzujte pravne regulacie platné v danej krajine. Odpordica sa kontaktovat distribttora nasho wrobku
na danom Gzemf.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu moze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, Urazu elektrickjm priidom, telesnym drazom a dalsim
hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informdcie o vyjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky wpljvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si whradzuje pravo
1avddzat do navodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhatd hdztartasban és az dltaldnos rendeltetés(i megyildgftashoz.
SZERELES
Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés elGitt olvassa el a szerelési (tmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés
valamennyi épését kikapcsolt ram mellett kell végezni! A szerelés killonds cvatossdgot igényel! A termék rendelkezik a véddcsatiakoz
kapoccsal/ védGérintkezovel. A véddvezeték csatlakoztatésénak a hidnya villamos dramitést okozhat. Telepitési lefrds: ldsd: abrdk. Az els6
haszndlat el ellendrize a mechanikus rogités és az elektromos osszekdtés megfeleldsségét. A termek kapesolhat a jogszabdlyban
meghatdrozott mindségi kbvetelményeknek megfeleld dramhalézathoz. Alkalmazza a megfeleld dtméréjd tipvezetékeket.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék killtéren és/vagy beltérben haszndlnatd. .
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartés csak a kikapcsolt dramelldtassal végezhet6. A terméket lefedni tilos.
Atermék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A fényforrds magas hémérsékletre felheviil. A fényforrast csak a termék lehilése utan szabad
végezni: ldsd: dbrdk. Megenéedhetetlen atermék haszndlata a repedt védGiiveggel vagy a véddiiveg nélkil. A termékszerkezet nem garantdlja
a klonds kdrnyezeti hatasokkal szembeni ellendllast, pl. tekintettel a jégmentesits szerek jelenlétére, a sos légkdrre.

KALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Afény%orrés maximalis teljesitménye.
P3: Fej /foglalat.
P4: Atermek megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kbvetelményeinek.
P5: Pordllé termék.
P6: Védelem a fracskélc viz ellen.
P7: losztély. Olyan termék, amelyben az alapvet6 szwgete\ésen Kivil kiegészft biztonsdgl elemek is védenek az dramiltés ellen, mint kiegészit6
biztonsdgi aramkdr, amelyhez kapesolni kell az dlland6 dramellatasi installdci6 biztonsagi vezetékét.
P8: Kiltéri és beltéri haszndlatra.
P9: Ez a simbdlum mutatja a legkisebb tavolsdgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrésai) és a megyildgftott helyek és
objektumok kgzoit.
P10: Fényforrds foglalata, amelyben alkalmazhat6 halogénizzd sajét ernyGvel vagy sajat véddburaval.
P11: Arepedt vagy sérillt burdt vagy emgé’t, védaiiveget azonnal cserélni kell.
P12: Atermék kornyezetének hémérsékleti kore.
P13: Atermék Vamunig teriiletén elismert szabvényok szerinti mindségét igazol6 Megfelel6ségi Tandsftvany
KORNYEZETVEDELEM
Ugyelien a tisztaségra és a kimyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. i
PT4: Eza jel mutatja az elhaszndlGdott elektromos és elektronikus berendezés szelekiv gyGjtésének a suiikségességet. lgy megjelolt termékek
a birség kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhatdk k. llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és a7 emberi
egészsegre, a feldolgozds / Gjrahasznositas / kezelés / hatastalanitas kiilonds formdjat igénylik. Informdcidk a gyijt6helyekre vonatkozéan a
helyi hatdsdgoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditél kaphatdk, Az elhaszndlodott berendezést az eladdja is kteles dtvenni az (j
ugyanilyen tipus berendezés ugyam\?/en mennyisegben torténg vasdrldsa esetén. A fenti szabélyok a Eurdpai Unid terletén érvényesek,
Mas orszdg esetén az adott orszdg teriiletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott tertileten mikodd
forgalmazdjdval.
TANACSOK / JAVASLATOK
A Flen (tmutat6 figyelmen kivill hagydsa a t(iz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jérhat. Tovabbi
informdci6 a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphato.
Kanlux SA nem vdllal felelGsséget a jelen Gtmutato figyelmen kiviil hagydsdnak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds
madosftdsanak jogat - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrd tolthet le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL N

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea
competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentja mare. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de
conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asigurati-vd cd o conexiune buna de montare mecanice i electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespundd standardelor de
calitate definite de legislatia de energie. Utilizatii alese in mod corespunzdtor diametrurile de cabluri de alimentare.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai fn interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Anu se acoperd produsul. Produsul poate fiincalzit pand la temperaturile ridicate. Sursa de lumind
sa incdlzaste la temperaturi ridicate. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa rdcirea produsului: a se vedea ilustratii. Este
inacceptabil Ipemru a utiliza produsul, férd sau cu geam de protectie racked. Constructia produsului nu garanteazd rezistentd la condifii de
mediu specifice, de exemplu, datoritd prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maximd sursei de lumind.

P3: Soclu / corpul.

PA: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P5: Produsul rezistent la praf.

P6: Protectia impotriva splash de apd.

P7: Clasa . Produsul, in care protecia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatja de bazd, mdsuri de securitate suplimentare
sub formd de circuit de prote(}ie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P8: Utilizatj numaiin interiorul si exteriorul.

P9: Indicd distana minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Corpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen protejate in sine sau cu auto-scut.

P11: Ar trebui sd Inlocuitf imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protecie.

P12: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P13: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULU

Ai grijd de curdtenia §i a mediului. Vd recomanddm segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P14: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea Separatd a de%euri\or de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu ave{j posibilitatea sd aruncafi fa gunoi ordinar, Impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant §i sdndtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatjile
referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritfile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat |a vanzdtorul, atundi cand achizitioneaza un produs nou fntr-0 sumd nu mai mare decat nof echipamente achizifionate in
acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor tdri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale fn vigoare in {ard. Va
recomanddm sd contactalf distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGEST

Ne folosirea recomanddrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale si nemateriale. Informati suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomanddrilor din acest manual. Compania Kanlux SA
Tsi rezervd dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.

Sl

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.
A

Tehnicne spremembe Eridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.
Montao naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazfjivi. Proiavod vsebuje stik/zastitno spono. Brez vkljucitvi za%titnega kabla,
obstaja lve§ kratkin stikov. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je
pravilno vkfjucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki sov
skladu z zakonom. Uporabljajte primerne napajalne kable, ki so v primerenem premeru.
FUNKCIONALNI ZNACA)
Proivod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vadrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mreze. Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. lzvir
svetlobe se ogreva do visoke temperature. Menjavo iavira svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvoda: glejte ilustracije. Ne smete uporabljati
proivoda brez zasitne Sipke ali 2 razbito zascitno Sipko. Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti posebnim okoliskim pogojem
Q‘gr, prisotnost napravin sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere.

BJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Maksimalna mot izvira svetlobe.
P3: Driaj /flansa.
P4: Proivod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P5: Prahoodporen proizvod.
PG: Zaita pred brizgajoto vodo.
P7: 1razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni
2as(itni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.
P8: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.
P9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetfjeni.
P10: Svetilo lahko tudi namenjeno delu s halogenskimi enozaslonskimi Zarnicami ali Zarnicami, ki imajo lastno zasito. Glejte: isto oznacenje
mora biti na zarici.
P11: Prizadet oz. poskodovan senchik ali ekran, ter zastitna Sipa, Je treba takoj zamenjati.
P12: Razpon Iemr)eralure okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.
P13: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.
VARSTVO OKOLJA



Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P14: Ta oznacitev pomeni, da je selekivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za
okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni
z%‘\o 0, ne smete odstranjevati v obicajna smetiSta, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacjskem centru
lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina
novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh
drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOM

Neupostevanje teh navadilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podietja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do
spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG

NPEAHA3SHAYEHUE / N3NON3BAHE

TTpOAYKT PefHa3HaueH 3a 13Mon3BaHe B AOMalHK CTONAHCTBA M 0BILO NPeAHasHayeHue.
MOHTAX

TexHudeckit npomeny 3anasexi. Mpegu MOHTaX Aa Ce NpoveTere MHCTpyKLysTa. MOHTaX (1e/18a Aa e U3BBPLLIEH OT MLIE NPUTEXaBALLIO
CHOTBETHI Pa3peLLenuts. Beako AeiicTue 4a Ce M3BBPLIBA MYt M3KTH0UEHO 3axpanBaHe. Tpsbsa Aa ce NpeAnpiieeme CreLanHy rpuxi.
MpogyKia npyTexasa 3alLureH KoHTakT/knema. OTMCa Ha BKTIOYEH 3alliTeH kaben MoXe Aa e oAy TOKOB Yap. (xeMa Ha MOHTaX: BUX
unycrpaLy. Mpegy mbpea ynorpeba yBepeTe ce, 4e MeXaHN4HOTO MOHTVPaHE 1 eneKTpUHeckara Bpb3ka (a npasinHu. [POAYKTLT MoXe 4
6bJe BKTI0UEH KbM eneKTpvyeckata Mpexa, KOSTO 0TT0BapA Ha CTaHAAPTU 3a Ka4eCTBO Ha eHEprUsTa ONpeAene it T 3akOHOAaTencTsoro. i
(e noTpebSBaT MPABINHO U3OPaHY AUAMETPH 3axpaHBalLTe Kabenu.

DYHKUMNOHANTHU XAPAKTEPUCTUKN

[la ce v3n0n38a NPOAYKTa BLTPE U/WNK M3BbH NOMeLLEHNSTa.

MPEMOPBKWU 3A EKCN/TIOATALMNA/KOHCEPBALUA

Kowcepsauya fa ce v3BbpLLIBA MPY U3KTIOHEHO 3axpaHBake. [la He ce 3akpuBa NPOAYKTa. POAYKTLT MOXe Aa (e Harpee 0 MOBULLEHa
Temneparypa. VISTouHUK Ha (BETIMHA Harpeiisa e A0 BUCOKa Temneparypa. CMAHaTa Ha USTOYHUK Ha CBETAUHAT fa Ce U3BbPLLBA UTej]
OXMaXIaHE Ha NPOAYKTa: BYX ntocTpaLiv. Hejonycvo e Aa ce U3noA3ea YCTpoiCTBOTO 6e3 vt C NYKHATO 3aLLYMTHO CTbKAO. KOHCTpyKLSTa
Ha MPOJYKTa He € rapaHLs 3a YCTORYMBOCTTA KbM CTIELMQUUHI YCNOBILA HA OKONHATA (D3, HAMp. MOP3AM HANMUMETO Ha CPEACTBA 33
pa3MpasfBaHe, CON BbB Bb3yXa.

OBACHEHWE HA U3NON3BAHUTE 3HALM 1 CUMBOJIA

P1: HoMuHanHo Hanpexetvte, yectora.

P2: MakcvManHa MOLLHOCT Ha U3TOUHIK Ha (BETMHA.

P3: Lloken / Matpon.

P4: MpogykTsT e B cboTseTcraue ¢ Jupextusure Ha EBponeickust Cbio3 (EC).

P5: Mpaxoycroiuns npogyKT.

P6: 3alywa cpeLLy npbCky Bofa.

P7: Knaca |. Tpogykr, B KiiT0 3a 3aL4uTa Cpelly TOKOB Yap, OCBEH OCHOBHaTa U30MaLIS, OTFOBAPST AOMBAHUTENHY MEPKY 33 CATYPHOCT M0A
$OpMa Ha JOMLAHVTENHa 3ALLNTHA CXeMa, KbM KOSTO TPADBA 4a (e BKMKOUM 3aLjUTeH NPOBOAHMK HA NOCTOAHHA 3aXPaHBaLLA UHTTNaLA.
P8: Moxe 4a ce 3n0on38a BLIPE 1 U3BbH NOMelLieHNSTa

P9:CUMBOMLT 03HaYaBa MVHUMATHOTO Pa3CTOTHUE Ha OCBETUTEHOTO TANO (HEFOBMTE U3TOUHVLM HA (BETAVHA) OT MeCTa U OCBETABaHi
npeameTy,

P10: Ocserurentoro 1810, B KOETO MoraT Aa Ce W3NOM3BAT XaNOreHHM CaMOKPaHHY KDY WM NpuTexagaliu cobciBeHata cn
OXPaHA.3aILMTHO CTBKNO.

P11: TpabBa He3a6aBHO A3 Ce CMeHY HanykaH W OBPEAeH abaXyp WAk ekpaH, 3aLUTHO CTKAO.

P12: Temnepatypyt Ha OKONHaTa C(PeAa, Ha KOSTO MOXe /a bbAe M3M0XeH NPOAyKTa.

P13: Cepmqgmm 33 CbOTBETCTBIe NOTBLPXABA KAHECTBOTO Ha NPOYKLWATA C 00BPEHNTE CTaHAAPT Ha TepUTOUSTa Ha MUTHIeCkuS
Cbi03

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

a3 yncrotata M okoNHara cpega. NMpenopbusane PasfensHe Ha oTnagbLyTe 0T 0NaKoBKHTe.

P14: ToBa O3HaueHue MOKA3Ba HEODXOAMMOCTTA OT Pa3Aento CbbupaHe Ha OTMafbL OT eneKTpUuecko U enekTpoHHo 0bopyABaHe.
Ha3HaueHm N0 T30 Ha4H NPOAYKTH, N0, 3annaxa OT M0ba He MOXeTe fa V3XBbPASTe B koda 33 06UKHOBEH BoKyK 3aeaHO C Apyri
oTnaAbLy. Te3u NPOAYKTV MoraT Aa GbAAT BE/HY 3a OKOMHATa (Def3 I HOBELLKOTO 3paBe, Te (e HyXAAaT OT (Meluantit Gopmi Ha
0bpaborka / onon3oTeopsBaHe / peLukupaHe / 06e3spexiae. 3a MHGOPMALYA 3a NYHKTOBETe 3a CbHUPaHe / B3eMaHe npefoCTasar
MeCTH/Te BN VM ThPTOBYL| Ha Takoa 060py/BaHe. Vi3toleHo obopy/BaHe MOXe (bl A3 bbje BbPHATO Ha Mpoasaya, npu
3aKynyBaHE Ha HOB NPOAYKT B Pa3Mep He Mo-ronAM 0T HOBOTO 060PYABaHE, 3aKYMEHO B ChlLyis B, Te3n NpaBitna Ce OTHACAT 33 palioHa Ha
Esponelickus Cbto3. B Cyyait Ha Apyrvi CIpanyt 1e/18a 3 ce NpunaraT 3akOHOBMTE Pasnopeabu B (una B pakaTa. Mpenopbysame Bu fa ce
(BbPXETe € HaLWA AUCTPU6YTOD Ha MPOZYKTA BLB fldleHa AbpXasa.

KOMEHTAPW/MNPEANOXEHNA

HecnassaHe Ha npenopbKuTe Ha Tasit MHCTPYKLWA MOXe Aa 0BEAe HANP. 0 NOXap, MONapeHe, enexTpUyecki WOk, Gu3uyecki Tpahi i
Apyrv MarepuanHin i Hematepuantyt et OmbaHuTeNHa HGOPMALWA 3a MPOAYKTM Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnooxeHite Ha:
www.kanlux.com

Kanlux Al He HOCY OTTOBOPHOCT 33 NOCTACTBUATA NPOU3TMUALLY OT HeCna3BaHe Ha NPenopbKuTe Ha Tasu MHCTPyKLA. Gupma Kanlux SA
3aNa3a NPaBOTO (M 33 BbBEXJAAHE HA NPOMEHN B UHCTPYKLWIATA - aKTyanHata BepCus e JOCTbNHA 33 U3TerNFHe B UHTEPHET Gaifra
www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWUE / NPUUMEHEHUE

Vl311e7v1e npejHa3sHaYeHO Ans MPMeHeHIs B JOMalLIHeM X03SiACTBe 1 Ang 06LLEr0 yroTpebReHns.

YCTAHOBKA

TexHudeckite v3vieHeHIs 3acekpeyieHsl. Mpexge, Yem NpUCTyNUT K YCTaHOBKe, UTefyer NO3HaKOMUTBCA ¢ MHCTPYKUVeN. V13genvie jonxHo
3aMOHIVDOBAT /WO C COOTBETCTBYIOLAMY NpaBaMy. Besueckvie A@iCTBUS Cleyer NpoBOAUTL MYt BbIKTIOUEHHOM nitanuy. Creayer
0bnoaTb 0COBYK OCTOPOXHOCTB. K M3Jenuio MPUNAraeTcs (MbluKa/3aLuTHblin Ok, OTCyTCTBUE COBAUHEHUS 3ALIMTHOTO NMPOBOAA
YrPOXAET NopaXeHvem 3exTpu4ectBom. Cxema yCTraHoBKy: CMOTpYTe Ha uankoaTpaLm bnok [A]. Mepea nepabit ynotpebnexvem n3genus
egyeT NPOBEPHTS MeXaHUHeCKoe KperneHie U Jnekpuieckoe COeAMHeHve. V13genve MOXer bbiTo MPUCOBANHEHO K MiTatolLedt ceTw,
KOTOPas VCONHAET KaUeCTBeHHbIE CTaHZaPThl 3HEPTUW, YTBEXJeHHbIE MPaBOM. /CNonb308arb MPOBOAA MUTAHNS C COOTBETCTBYHOLLM
AVaMeTpoM.

OYHKUMNOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

/3112711 NPUMEHSETCA BHYTPI W/ WAVt CHADYXV NOMeLLeHIH.

COBETbI MO 3KCMYATALMNN / KOHCEPBAL VA

Kocepsauytio npoBOAWTL MPY BLIKTKUEHHOM MUTaHMA. He 3akpbiBaTb W3fenve. Vi3jenvie MOXer Harpesatb(i 4O MOBbILIEHHOI
TemneparypbI. VICTO4HIK (BeTa HarpeaeTcs A0 BICOKON TeMnepaTypbl. ICTOUHYIK CBETa MOXHO 3aMeHVTb TONbKO OGN TOr0, kak M3enue
OCTIHET: CMOTPETb WACTPALMKO. Heaonyaumo venons3osaHie Nprbopa 6e3 unn ¢ NOBPEXIEHHbIM 3aLLMTHbIM CTeKNOM. KOHCTpyKLuS
W3/1e15 He FapaHTMPYeT YCTOIuVBOCTH K 0COBBIM YCTOBUAM OKDYKAIOLEI (eI, HaNp. B CBA3Y1 C MPYCYTCTBUEM OTMOPAXUBAIOLLIIX CPEACTS,
CONSHOI aTMOCQepbI. -

OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEH 1 CMMBOJIOB

P1: HanpsxeHvie HoMyHanbHOE, YactoTa.

P2: MakcvManbHas MOLLHOCTb MCTOUHYIKA CBETa.

P3: Llokonb / natpor.

P4: Vi3genue BbinonHser ipebosatig upexmea Esponedickoro Coto3a (EC).

P5: 3alLyTa o NPOHIKHOBEHNS MPEAMETOB BeAvumHOii bonee 1,0 Mu.

P6: 3awuya ot 6pbI3r BOAbI.

P7: 1 Knacc. B JaHHOM U3enii 3a1LyTHYI GYHKLWIHO OT MOPaXeHIS 31eKTpueckIM TOKOM, KDOME OCHOBHOIA M30NSLIM, MCMONHAIOT Takxe
J0MOAHUTENbHbIE CPEACTBA 6E30MaCHOCTH, B KauecTse JONONHHTENLHOI 3aLMILAHOLLIEN LenH, K KOTOPOiA MOXHO NPUCOEANHMTL 3aLLMTHYI0
Liefb OCHOBHOTO MUTATENbHOrO YCTOiACTBa.

P8: MoXH0 MpyMeHsTb BHYTPU 1 CHaPyXV MOMeLLeHvid

P9: CMBON 0603HaUaeT MUHMMANLHOE PACCTOSHYE MeX(Iy CBETUNBHVKOM (Er0 UCTOYHIKOM CBETa) U OCBeILIAEMbIM 06BLEKTOM.

P10: CBETMALHYIK, B KOOTDOM MOXHO MCIONb30BaTS FaN0reHHbIe aMMOHKY CaMO3KPaHHIE WM MMeroLLVe COBCTBEHHYHO 3alLyTy.

P11: Cregyet HemeaneHHO MOMeHSTS NOTPECKAHHbIIA Ui UCTOPUeHHbI abaxyp WAk 3KpaH, 3aLLMTHOE CTeKno.

P12: Temneparypu Ha OKOAHaTa (A3, Ha KOSTO MOXE 43 6b/e 13N0XeH NPOJYKTa.

P13: (epwﬁmxaw COOTBETCTBMS, MOATBEPKAIOLMIA COOTBETCTBUE KauecTBa MPOAYKLMM C YTBEPXAEHHbIMU CTaHAapTamit Ha TeppuTopui
TaMOXeHHOr0 €003 .

SALLUMNTA OKPY>XAKOLLLEV CPEAbI

3ab0TbTeCh O YNCTOTe 1 OKPYXatoLLeVi Cpeje. Pekomerjyem CopTipoBky 0THpOCOB.

P14: JlaHHoe 0603HaUeHMe YKa3blBaeT Ha HEODXOAMMOCTL CENEKLMOHHOMD CHOPA MCMIONb30BAHHBIX AMEKTPUHECKYX U NEKTPOHMYECKIX
nP1OOPOB OMALIHEr0 061X, PasMeUeHHbIE TaKitM 06Pa30M U3LeHS HENb3A BbIkibIBaTb C 06LIKHOBEHHIM MYCOPOM, 3a YTO FPO3UT
wrpad. JaHHble M3aenus MOryT BbiTo OMacHbl A9 OKpYXalolLeii CPefbl v AR 340POBLA MH0el, OHM TPeBYKT CreLyanbHoR Gopb!
nepepaboTk / BOCCTaHOBAEHIS / PewykvHra / 06e3BpexuBaHis. MHOPMALIIO Ha TeMy MyHKTOB c6Opa/npuema pacnpocTpaHsioT
TOKaNbHbIE BAACTM NN NPOABLLI 060?;103%149 JaHHOT0 TvNa. Vcnonb308aHHOe 060py/A0BaHHE MOXHO Takxe OT4aTb NPO/ABLY, e
HOBO® U3jeVte KyMNEHO B YnCle He BOMblue, Yem HOBOe 060py/A0BaHYE TOrO Xe B3 Bbille MepeuycneHHble NpaBuna Kacaircs
Teppuropuyt Esponeiickoro Coro3a. B Cnyuae Apyrux rocyiapcs, CieayeT NPUePXUBATCA NPas, AeVCTBYIOUIX B AAHHOM rOCyAapCTBe.
PeKOMeH1yeM KOHTaKT ¢ AUCTOVGLIOTOPOM HaLLIerO U3Aeniis Ha AaHHOV TeppUTOpIiL.

NPUMEYAHNSA /YKA3SAHUA

HecobniozjeHue JaHHOIt MHCTDYKLWM MOXET NPUBECTH, HAMPUMED, K TIOXAPaM, OXOraw, NOPAKEHEN JNeKTPUUECKIM TOKOM, a Takxe K
JpYrvM MaTepyanbHbIM 1 HeMatepuanbHbIM yobiTkan. Jon0AHTENbHas MHGOPMALWS Ha TeMy T0BaPOB Mapkwt Kanlux JoCTynHa Ha caifre:
www.kanlux.com

AQ Kanlux He Hecer OTBETCTBEHHOCTH 33 NOCTE/ACTBN, BbI3BaHHbIE B (BS311 C HECODMIOAeHVEM NPeANCaHWit AaHHOI MHCTDYKLM. KomnaHus
Kanlux SA ocrasnser 3a 060t NpaBo BHOCUTL M3MEHEHIA B UHCTYKLMIO - TeKylLas BEPCUS N9 CKaunBaHVs Ha caiire www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

BYpi6 npy3HaueHyii 415 3aCT0CYBAHHS Y AOMALLHBOMY FOCNOAAPCTBI | 3TaNbHOTO NPU3HAUEHHS.
AXK

TexHiuHi 3MiHM BUMAraloTh 3r04M BUPOGHUKA. [epes MOYaTKOM MOHTaXY HEeOBXHO O3HaVloMMTUCA 3 IHCTPyKLliEro. MOHTaX noBuMHeH
BIKOHYBATUCS 0C060I0 3 BIATIOBIAHIMY KOMTeTeHLjsMu. Bei onepaLii noBIHHi NPOBOAMTUCS NPY BigIMKHEHOMY XuBneHHi. HeobxigHo by
0C0671B0 ObEPEXHIM. BIDIO Mae KOHTaKT/3aTickay 3a3eMneHHs. HKLIO He NiAKMKOUMTI MBI 3a3eMNEHHS - iCHye Hebeaneka ypaxeHHs
enexTpU4HIM CIpyMon. CXeMa MOHTaXy: AWB. inlocTpauito. Mepes MepwuM BUKOPUCTaHHAM HEOBXIAHO NMEPEKOHATICA, WO MexaHiuHuil
MOHTaX | eneKTpUuHe Nigkn0ueHHa 34I7ICHeHi NPaBMALHO. BUPI6 MOXHA BKAKOUATY Y MepeXy XUBNEHHS, L0 BIAMOB{AE (TaH4apTaM LLOA0
€Hepril, BU3HA4eHVIM BiANOBIAHVIM 3aKOHOAABCTBOM. BIKODUCTOBYBATM NPOBOAY XVBNEHHS BIAMOBIAHOO Nepepisy.
DYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupib BUKOPUCTOBYETCS BCepeuHi i/ab0 30BHi NPUMILLIEHD.,

PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCN/TYATALLII / OBCNTYTOBYBAHHA

06CnyroBYBaHHS NPOBOAVTIA MMLIE NP BUMKHEHOMY XUBAEHHI. He HakpyBaTy BUpby. Bupib Moxe HarpisaTuca A0 BICOKGT TeMnepaTypy.
[Ixepeno csitna Harpisaetscs 40 BUCOKOI Temneparypu. 3aMiHa Axepena (Bitna 34IiCHIOETHCA nicta Toro, Sk BUIO OXONOHe: AuB.
intocTpaLiio. 3a60poHeHo excrinyarysar BUPI6 63, 360 3 NOWKOAXeHMM 3axvcHM cknom. KOHCTPyKLLiA BPOGY He rapaHTye iforo iiikocTi
110 HECPSTAVBHX YMOB HABKOMULLIHBOTO (BPRAOBIILLA, HAMp. Y 38'T3KY 3 HAABHICTIO PO3MOPOXYHOUMX 3aC00iB, CONFHOT aTmocdepy.
NMOACHEHHSA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHD | CUMBOJIB

P1: HoMiHansHa Hanpyra, yactora.

P2: MakcvmanbHa noTyXHicts fxepena caima.

P3: Llokonb / natpor.

P4: Bupi6 signosigac Bimoram upexs €spocotosy (€C).

P5: BYpi6 YacTkoBO 3axuLLieHIT Bif, NOTPANASHHS MAAY.

P6: 3axucr Big, bpu3Kis Bogu.

P7: Knac |. Bpi6, y sikomy 3acobom 3axucty Bigj ypaxeHHs enekipuuHIM CTpyMOM, OKPiM OCHOBHOI i3051Lji, € A0AATKOBE 3aXHCHe KONO, L0
MAKTIOYAETLCA 40 333eMAEHHS MePeXi XMBNeHHS.

P8: BitkopuCTOBYETHCA MMLLE BCEPE/AVH | 30BHI NPUMILLIEHD.

P9: CuMBON BU3HaYaE MiHiManbHY BIACTaHb MiX CBITWILHIKOM (/0r0 pkepena caitna) Big MicLib i 06'€KTIB OCBITIEHHS.

P10: CaiTunbHUK, Y AKOMY MOXHA 33CTOCOBYBATY CAMOEKDAHYI0Y] ran0reHOBI NaMMI PO3KAPHOBAHHS, AD0 1aMIH 3 BAACHUM expaHOM. YBara:
GHANOTIYHE NO3HAYEHHA NOBUHHO MICTTUCA Ha namni.

P11: HeobxigHo HeraiiHo 3aMiHuT TpicHyTnii KoBMaK, ekpaH Ui 3axucHe Ckno.

P12: Jliana3oH TemnepaTypi HaBKOAMLLHBOTO CepeoBILLIA AONYCTUMIT 1S BUPODY.

P13: Ceprwdikar BignoBigHoCT], O niTBepKye BIAMOBIAHICTL AKOCT MPOAYKLT 0 3aTBEPAXEHIX CTaHZapTIB Ha TepuTopii MuTHoro Coto3y
3AXUCT HABKOJINLLIHbOIO CEPEAOBULLA

iknyidrecs npo YMCTOTY | 30BHILLHE CePefOBHLLIE. PeKOMEHAYETbCA PO3AINSTI BIXOAM.

P14 Ll no3HaueHHs BKasye Ha HeODX|AHICTb PO3RINAT BUKOpUCTaHE eNIeKTPUYHE Ta eeKTpOHHe 0bnajHaHHs. Bupobu 3 Takum
1103HaueHHAM 3a60POHEHO BIKIIATA A0 38MUITHOTO CMITTA 3 IHLVMY BAXOAaMY Mig 3arpo30to LuTpady. Taki BUPOGY MOXYT CIpUUMHUTIA
LWKOZY HaBKOMMILHBOMY CEpESOBULLY | 310POB'I0 MIOZMHY, Lji BUPOOU MOTPEOYHTL CreLjiansHoi Gopuy negepoﬁm / perexepatii /
3HeLKOAXeHH. IHPOPMALH0 LIOA0 MYHKTIB 360DY/NPUIIMAHHS MOXH OTPUMATU Y MICLIEBIX OPraHaX BN3AW, ab0 NPOAaBLA 06AaAHAHHS.
BukopucTaHe 06nagHaHHA MOXHA TakoX MOBEPHYTV NPOAaBLIEsI Y BUNasky MPUAGAHHS HOBOMO BUPOGY, Y KinbKOCTI, LLO He NepesyLLye
HOBOTO 0BMAAHAHHS LbOTO X BUfy. BYLLEHaBEJEHi NONOXEHHS AitoTb Ha Tepuropii €sponeiicskoro Coto3y. Ang iHWMX fepxas iy
33710C0BYBaT 33KOHOMONOXeHHS, WO AfiOTb Y AaHil AepXasi. PeKOMEHYEMO 3BEDHYTVCH 0 HALONO AUCTPHG'IOTOPA Ha AaHilt TepyTopii.
3AYBAXEHHSA / BKA3IBKW

HegoTpuManHs pexomeaaLiiit SaHOT iHTTDYKLLT MOXe Cpu4iHITA, Hanp., MOXeXy, Oniku, YPaXeHHS enexTpuHUM CTpyMOM, TInecHi Tpasmin
Ta 33B4aTV iHLLOI MaTepianbHoi | HeMarepianbHo Ko /l0AaTKoBY HAOPMALLi0 1100 MPOAYKTIB TOProBol Mapky Kanlux MoXHa oTpuMari
Ha Be6-CTopiHLy: www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BignoBigansHOCTI 3a HACNiAKK HeAOTPMaHHS AaHol iHCTpyKLT. Komnais Kanlux SA 3anuwa 3a coboto npaso BHoCUTI
3MiHW B IHCTYKLLHO - OTOUHA BEPCi A1 CkKauyBaHHS Ha CaifTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS
(Gaminys skirtas vartoti namy Okiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo- turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi but atliekami atjungus maitinimg. Butinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi kontakia/apsauginj
gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagjo pavojus. Montavimo schema: zidrék iliustracijas. Pries pirma panaudojima reikia
isifikinti, kad %ammys yra faisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu 0du elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie
maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Reikia taikytr tinkamus maitinimo laidy diametrus.
FUNKCIONALUMO BRUOZA
(Gamin; skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservavimas turi biti atliekamas atjungus maitinima. Neuzdengti gaminio aﬁ)danga\ais. Gaminys gali Silt iki padidintos temperataros.
Sviesos Saltinis susyla iki aukstos temperatros. Sviesos Saltinj keitimg galima atlikti gaminiui atausus. ziarek iliustracijas. Uzdrausta naudoti
gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio konstrukcija neuitikrina atsparumo specialioms aplinkos salygoms, pvz. dél
Sildomujy priemoniy, strios aplinkos. .

ARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Maksimali Sviesos 3altinio galia.
P3: Galvuté / patronas.
P4: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P5: Dulkéms atsparus gaminys.

P6: Apsauga nuo vandens pursly.

P7: 1klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones,
L. apsaugine granding, prie kurios turi bt prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P8: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty

P10: Sviestuvai, kuriuose galima ta\kzt\ halogenines lempas su savitu ekranavimu arba turincias nuosava gaubta.

P11: Reikia tuojau pat pakeisti sutrikingjusj arba paeista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.

P12: Aplinkos temperatdros diapazonas, kuriame %aminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P13: Attikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus
APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segre%avimq.

P14: Sis fenklinimas nurodo, kad sudeveti elekiriniai ir elekironiniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima ismesti | komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz ta\gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali biiti kenksmingi
ka'\f aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima,
nukenksminima, antrinj panaudojima. Informacijos dél surinkéju/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai.
Sudevetas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavejui, nupirkus naufa gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiek].
AnkStiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje.
Rekomenduojame susisiekti su msy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenega atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukcijg - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums jr paredzets lietoanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas

darbibas javeic esot izsleglam sprieguma. Jabit ilpaéi piesardzigam. lzstradajumam ir droSibas kontakts/spaile. Ja droSibas vads nav

pieslegts paradas elektroSoka risks. Pirms_ pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir E\emérols mehaniskais piestiprinajums un elektriska

g\es\égéana. Izstradajumu var pieslegt barosanas elektrofiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. Lietojiet piemérotus
arosanas vadu diametrus,

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse. ~

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Neapklajiet izstradajumu. lzstradajums var iesildities fidz paaugstinatas temperatiras.

Gaismas avots iesilst lidz aukstai temperatirai. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Nedrikst

lietot izstradajumu ja droSibas stiklam ir spraugas. lzstradajuma konstrukcija nenodroSina izturibu pret specialiem apstakliem, piem.

atkausesanas lidzeklu, salas vides del. .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Korpuss / ramis.

P4: lzstradajums athilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P5: Puteklu izturigs izstradajums.

P6: Aizsardziba no tdens $lakstiem.

P7: Klase . lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamataizolaciju, papildu drosibas fidzekfi papildu aizsardzibas kedes

veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Var lietot telpu iefSa un arpuse.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: Apgaismojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu ekranu vai ar savu apvalku.

P11: Tulit janomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P12: Agkarmes temperatiiras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.

P13: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupgjieties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P14: Tas apaméjums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus,

neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku

veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja izmantoSana / recikleSana / neutralizéSana. Informaciju par

vaksanas/sanemsanas punktiem var iegit no regjonalas valdibas vai i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ar atdot pardevejam,

gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta paSa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminti noradijumi

attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski notelkumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu

izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apde%um\em, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem

un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir F'\eejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes athildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas de]. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit

instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddisid peab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse
vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontaktihendust/kemmi. Kaitsejuhtme mitte {ihendamine dhvardab elektrivoo\u\bbg‘\%a.
Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade ﬁi%ep'arast mehaanilist kinnitust ja elektrilist
tihendust. Seade vaib olla tihendatut toitlustus energiavirguga, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Kasutada
ainult vastava labimdduga toitekaableid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vGi vdljaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus tddsid sooritada valjaliilitatud toitevooluga. Arge katke seadet. Seade véib kuumeneda kérgematele temperatuuridele. Valgusallikas
kuumeneb ilesse krge temperatuurini. Valguseallika vljavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Lubamata
on seadme kasutamine ilma vai pragunenud kaitseklaasiga. Tootekujundus ei taga immuunsust teatavates keskkonnatingimustes, nditekst
jadtorje vahendeid esinemise, soola ohku esinemise tttu.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal Emge, sagedus.

P2: Valguseallika maksimaalne véimsus.

P3: Sokkel / lambipesa.

P4: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direkiivide nduetele.

P5: Seade on tolmujuurdepadsust kaitstud.

P6: Kaitse veepritsmete eest.

P7: I Klass. Seade, kus kaitset elektrilddgj eest vastutab veel, peale péhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde
tuleb Ghendada pahivooluvdrgu kaitsekaabel.

P8: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

PQ‘: Mér%\stawd stimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.

P1(%: Valgustikere, kus saab kasutada ekraniseeritud halogeenpirni, vdi siis omavad kaitset iseendas.

P11: Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.

P12: Umbruskonna temperatuuri vahemik, mwlle%a on lubatud mojutada seadet.

P13: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollifiidu territooriumil.
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P14: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi
dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vaivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tenvisele, nad nduavad erilist imbertgtlemist / taaskasutamist / ringlussevtu / kGrvaldamist. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise
kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus véimud vdi selliste seadmete edasimiidijad. Kasutatud seadmeid vaib tagastada ka
miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide Euhul tuleks kasutusele véitta kohalikke digusakte, mis kehtivad
antud riigis. Me soovitame teil ihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad p6hjustada nditeks tulekahju, pletushaavu, elektrildoki, fiidsilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margf all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingjsugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux
SA jtab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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